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R O Z H O D N U T Í  

Ministerstvo vnitra České republiky, odbor azylové a migrační politiky, jako povinný subjekt ve 
smyslu § 2 odst. 1 zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „povinný subjekt“), posoudil žádost o poskytnutí informací dle § 14 
zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „zákon o svobodném přístupu k informacím“), a rozhodl takto: 

Žádost o poskytnutí informací ze dne 4. 3. 2025 se dle § 15 odst. 1 zákona o svobodném 
přístupu k informacím  o d m í t á ,  a to s odkazem na § 2 odst. 4 tohoto zákona 

O d ů v o d n ě n í :  

Dne 10. 3. 2025 byla prostřednictvím elektronické podatelny povinného subjektu doručena žádost 
o poskytnutí informací, podaná dle § 14 zákona o svobodném přístupu k informacím paní 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, nar. Xxxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxx, a to ve věci 
znalosti českého jazyka při podávání žádosti o trvalý pobyt v České republice. 
 
[…] Jsem ředitelkou jazykové školy s právem státní jazykové zkoušky Metropol, s.r.o. 
Připravujeme zájemce o složení zkoušky na úroveň A2. Ale moje otázka se váže na nynější 
situaci, kdy mnozí z těch, kdo by rád podal žádost o udělení trvalého pobytu v ČR, nestihají se 
přihlásit na zkoušku do oprávněných k tomu institucí . Pokud v naši škole úspěšně absolvuji 
náročnější zkoušku úrovní B1, bude to dostačující k prokázáni znalosti českého jazyka při podání 
žádosti o trvalý pobyt v České republice? […] 
 
 
Zákon o svobodném přístupu k informacím se podle ustanovení § 2 odst. 4 tohoto zákona 
nevztahuje na poskytnutí požadované informace, neboť povinnost poskytovat informace se netýká 
dotazů na názory, budoucí rozhodnutí a vytváření nových informací. Váš dotaz se týká právního 
výkladu zákona č. 326/1999 Sb. o pobytu cizinců na území České republiky a nařízení vlády č. 
31/2016 Sb., o prokazování znalosti českého jazyka pro účely získání povolení k trvalému pobytu, 
a tudíž byl Váš dotaz posouzen jako dotaz na názor. 

S ohledem na výše uvedené povinný subjekt na tomto místě uzavírá, že poskytnutí informace na 
základě předmětné žádosti není možné, a to s ohledem na ustanovení § 2 odst. 4 zákona o 
svobodném přístupu k informacím, podle něhož se informační povinnost na předmětnou žádost 
nevztahuje. Povinný subjekt proto v rámci projednání žádosti o poskytnutí informací rozhodl 
způsobem uvedeným ve výroku tohoto rozhodnutí. 

 



Na základě zásady vstřícnosti veřejné správy, jak ji definuje § 4 odst. 1 správního řádu, 
povinný subjekt přesto sděluje následující: 

Kromě jazykové zkoušky pro trvalý pobyt vykonávané podle § 180g zákona č. 326/1999 Sb., o 
pobytu cizinců na území České republiky, lze uznat jako rovnocenné a akceptovatelné zkoušky 
stanovené § 13   nařízení vlády č. 31/2016 Sb., o prokazování znalosti českého jazyka pro účely 
získání povolení k trvalému pobytu: 

§ 13  
(1) Zkoušce z jazyka jsou pro účely získání povolení k trvalému pobytu postaveny naroveň 
 

a) maturitní zkouška z českého jazyka, 
b) státní jazyková zkouška z českého jazyka vykonaná na jazykové škole s právem státní jazykové 
zkoušky, 
c) státní závěrečná zkouška, státní rigorózní zkouška či státní doktorská zkouška vykonaná na 
vysoké škole v rámci studijního programu uskutečňovaného v českém jazyce, 
d) zkouška z českého jazyka jako cizího jazyka pro úroveň A2 nebo vyšší, certifikovaná Asociací 
jazykových zkušebních institucí v Evropě (ALTE) a uskutečňovaná plnoprávným členem této 
asociace, 
e) zkouška z českého jazyka vykonaná pro účely udělování státního občanství České republiky 
podle právního předpisu upravujícího prokazování znalosti českého jazyka a českých reálií pro 
účely udělování státního občanství České republiky a 
f) aprobační zkouška vykonaná podle právního předpisu upravujícího podmínky získávání a 
uznávání odborné způsobilosti a specializované způsobilosti k výkonu zdravotnického povolání 
lékaře, zubního lékaře a farmaceuta. 
 
(2) Pro účely získání povolení k trvalému pobytu je zkoušce z jazyka postavena naroveň zkouška 
z českého jazyka obdobná zkoušce podle odstavce 1 písm. b), pokud odpovídá alespoň rozsahu 
podle § 2, vykonaná v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru.  
 

Výše uvedené ustanovení § 13, odst. 1d by bylo aplikovatelné pouze s podmínkou, že jazyková 
škola je certifikovaná Asociací jazykových zkušebních institucí v Evropě (ALTE) a uskutečňovaná 
plnoprávným členem této asociace, 
 

P o u č e n í :  

Dle ustanovení § 16 odst. 1 zákona o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších 
předpisů, lze proti tomuto rozhodnutí prostřednictvím povinného subjektu podat odvolání 
k nadřízenému orgánu, resp. k ministru vnitra. Dle ustanovení § 83 odst. 1 správního řádu 
ve spojení s ustanovením § 20 odst. 4 písm. b) zákona o svobodném přístupu k informacím činí 
odvolací lhůta 15 dnů a počítá se ode dne následujícího po oznámení rozhodnutí. 

 

                Mgr. Pavla Novotná 
                    ředitelka odboru  


